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《林语堂英译诗文选：明清小品（中）》

内容概要

《林语堂英译诗文选：明清小品（中）》是“林语堂英译诗文选”丛书中六本之一，收录了林语堂翻
译的清代著名文学家张潮的作品《幽梦影》和《七疗》，以及黄宗羲、史震林等文人大家所著明清小
品。林语堂熟谙中西文化，其翻译中有创作，译文不仅充分展示出其英文造诣，而且把中国文人的情
感、思想以及生活传达给西方读者，使西方读者能够了解和欣赏中国文化，进而推进了中外文化交流
。
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作者简介

林语堂，中国现代著名作家、学者、翻译家、语言学家。早年留学美国、德国，获哈佛大学文学硕士
，莱比锡大学语言学博士。回国后在清华大学、北京大学、厦门大学任教。曾任联合国教科文组织美
术与文学主任、国际笔会副会长等职。林语堂曾两度获得诺贝尔文学奖提名。作品包括小说《京华烟
云》《啼笑皆非》。散文和杂文文集《人生的盛宴》《生活的艺术》以及译著《浮生六记》等。
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精彩短评

1、英文翻译，自有其妙处，或译出并非原文本意的情绪，或自有一种美感，最不济也弥补了文言阅
读的不通，虽然因为单词也半生不熟，这种读法也颇有趣；《西青散记》自序英文版就看得感动；翻
译句式很灵活，不拘泥；但是文言文自身的美感和那份语言自带的无可言说的心志，没法翻译；张潮
的《幽梦影》，好像他的朋友圈，亲戚朋友们都来评论的样子，有的很认真，偏偏有人故意耍无赖，
逗张潮，翻译读来更觉得好笑，只是有些评论也未免太拔高此书；《小半斤谣》，四字铺排，节奏感
好，实在惊喜；《七疗》终于看出赋的华丽修饰，繁琐五味，让人头昏脑胀；爱《华阳散稿》自序的
四字顿挫感，中文所特有：“我生如戏，嬉笑怒骂，皆戏具耳。我生如梦，语言文字，皆梦呓耳。”
戏梦人生，就是这样了。
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